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Πολυπολιτισμικότητα

Σύμφωνα με μια διαδεδομένη άποψη η πολυπολιτισμικότητα αναφέρεται στην ανοχή των φυλετικών και εθνικών μειονοτήτων, κυρίως όσον αφορά τον τρόπο εμφάνισης και διατροφής, τη γλώσσα, τις θρησκευτικές πεποιθήσεις και άλλες πολιτισμικές εκδηλώσεις. Η πολυπολιτισμικότητα σχετίζεται με μία διαρκή διαδικασία αμφισβήτησης και διερεύνησης των παιδαγωγικών προσεγγίσεων στο πλαίσιο μιας συνειδητής προσπάθειας δημιουργίας ενός αισθήματος «δικαίου» σε όλους τους τομείς της σχολικής ζωής: στην διδακτέα ύλη, στην πολιτική που ακολουθεί το σχολικό προσωπικό, στις διαδικασίες πειθαρχίας, στις στρατηγικές διδασκαλίας ή στα μαθήματα που προσφέρονται. Αναμφισβήτητα δε αποτελεί, επίσης, μέρος μιας ευρύτερης προσπάθειας για μια περισσότερο «δίκαιη» κοινωνία. Η ανακάλυψη της διαφορετικότητας απαιτεί δημιουργικότητα, προσπάθεια, εργατικότητα και θάρρος από την πλευρά του δασκάλου (Banks, 1989,1998, Banks et al, 1976 revised 1991).

Πολυπολιτισμική Εκπαίδευση

Η πολυπολιτισμική εκπαίδευση  περιλαμβάνει την εκπαίδευση και το διδακτικό σχεδιασμό  που αφορούν  πολιτισμούς πολλών διαφορετικών ομάδων, οι οποίες συνυπάρχουν σε ένα εκπαιδευτικό σύστημα (Spinthourakis & Katsillis, 1997). Η συγκεκριμένη διδακτική και μαθησιακή προσέγγιση βασίζεται στην κοινή αποδοχή, το σεβασμό και την ανάπτυξη πολιτισμικού πλουραλισμού μέσα στις κοινωνίες. Αναγνωρίζει και ενσωματώνει τα διαφορετικά θετικά πολιτισμικά χαρακτηριστικά των ομάδων μέσα στην σχολική τάξη. Βοηθάει τους μαθητές  να κατανοήσουν και να αναγνωρίσουν τις διαφορετικές  «κουλτούρες»  της κοινωνίας όπου ζουν, να αποδεσμευτούν από πολιτισμικά σύνορα και, επιπλέον, τους επιτρέπει να δημιουργήσουν και να διατηρήσουν μια κοινωνία που θα συνεισφέρει σε έναν κοινό σκοπό. Η πολυπολιτισμική εκπαίδευση επιδιώκει τη διαμόρφωση μιας κοινωνίας που θα αναγνωρίζει και θα σέβεται την πολιτισμική διαφορετικότητα των πολιτών της σύμφωνα με τις δημοκρατικές αρχές. Μια ενιαία δημοκρατική κοινωνία νοείται μόνο εάν  τα δικαιώματα των διαφοροποιημένων πληθυσμών που ζουν μέσα σε αυτήν αντανακλώνται  στις αρχές της, στον πολιτισμό και στα σχολεία της. Ένας πολιτισμός ή ένα σχολικό πρόγραμμα δεν μπορεί να θεωρηθεί δημοκρατικό εάν  σε αυτά  δεν αντανακλάται η κοινωνική διαφορετικότητα.  Η διδασκαλία κοινωνικών και πολιτισμικών θεμάτων κρίνεται απαραίτητη ώστε να αποτραπεί ο κοινωνικός διαχωρισμός που μπορεί να οδηγήσει στον αποκλεισμό ή στην περιθωριοποίηση ορισμένων κοινωνικών ομάδων (Σπινθουράκη & Παπούλια-Τζελέπη, 2001 )

Σύμφωνα με τους Banks et. al. (1991:3), οι λόγοι οι οποίοι καθιστούν αναγκαία την πολυπολιτισμική εκπαίδευση  είναι οι εξής: 1) η διαρκώς αυξανόμενη επίδραση που έχει πάνω στα νέα παιδιά ο πλουραλισμός ως προς τα εθνικά χαρακτηριστικά των διαφορετικών ομάδων των σημερινών κοινωνιών, 2) το ότι συχνά οι πληροφορίες  και οι γνώσεις που αποκτά κάποιος για διάφορες εθνικές και πολιτισμικές ομάδες είναι αναληθείς, 3) η αναγκαιότητα για τη βελτίωση των ευκαιριών των μελών των εθνικά και πολιτισμικά διαφοροποιημένων ομάδων. 
Μέσα στα πλαίσια της πολυπολιτισμικής εκπαίδευσης οι δάσκαλοι έχουν την δυνατότητα να προσφέρουν σε όλους τους μαθητές μια ολοκληρωμένη εκπαίδευση που θα τους βοηθήσει να αντεπεξέλθουν στις ανάγκες της πολυποίκιλης πραγματικότητας. Η πολυπολιτισμική εκπαίδευση πρέπει να είναι συνεχής και να διαχέεται τόσο στις τυπικές όσο και στις άτυπες διαδικασίες διδασκαλίας και μάθησης (Reissman, 1994). Έρευνες δείχνουν ότι οι μαθητές παρουσιάζουν μεγαλύτερη διάθεση να μάθουν όταν διδάσκονται με βάση ένα ολοκληρωμένο πολυπολιτισμικό πρόγραμμα και γενικά παρουσιάζουν μεγαλύτερη εμπλοκή στη διδακτική/ μαθησιακή διαδικασία (Scott, 1994).

Σε διεθνές επίπεδο, τα σχολεία έχουν εισαγάγει ένα μεγάλο αριθμό προγραμμάτων και δραστηριοτήτων που αναδεικνύουν τα επιτεύγματα πολλών και διαφορετικών πολιτισμικών ομάδων με την πεποίθηση ότι η πολυπολιτισμική εκπαίδευση προετοιμάζει τους μαθητές για μία πολιτισμικά διαφοροποιημένη, ανομοιογενή κοινωνία και τους παρέχει γνωστικά και συναισθηματικά οφέλη. Γενικότερα, η εισαγωγή πολυπολιτισμικών δραστηριοτήτων  έχει ως κίνητρο τέσσερις στόχους: 1) να αντισταθμίσει τον εθνοκεντρισμό του παραδοσιακού αναλυτικού προγράμματος, 2) να αναπτύξει την αλληλοκατανόηση των διαφορετικών φυλετικών και πολιτισμικών ομάδων καθώς και την εκτίμηση της διαφορετικότητας τους, 3) να μειώσει την ένταση και τις συγκρούσεις εντός των ομάδων και 4) να συνδέσει το αναλυτικό πρόγραμμα με τις εμπειρίες, τις πολιτισμικές παραδόσεις και την ιστορική συνεισφορά  της κάθε διαφορετικής πληθυσμιακής  ομάδας (Banks et. al., 2001).  

Όσον αφορά τη σημερινή σχολική τάξη, υπάρχουν ορισμένα βασικά ερωτήματα που μας βοηθούν στο να δούμε τι είναι αυτό ακριβώς το οποίο οι μαθητές μαθαίνουν στην παραδοσιακή σχολική τάξη.

· Προτρέπουμε τους μαθητές να εξετάζουν κριτικά αυτά τα οποία διδάσκονται;

· Προωθούμε την  εκτίμηση της πολυπολιτισμικής πολυφωνίας μέσα στην τάξη;

· Ενθαρρύνουμε τους μαθητές να διερωτώνται και να συζητούν ανοιχτά για

       θέματα που σχετίζονται με την διαφορετικότητα και την πολυπολιτισμικότητα;

· Προετοιμάζουμε πράγματι τους μαθητές έτσι ώστε να ζήσουν μέσα σε μια 

        πολυπολιτισμική κοινωνία;

Η θετική απάντηση σε αυτά τα ερωτήματα προϋποθέτει ότι οι εκπαιδευτικοί, ως ένα βαθμό, προγραμματίζουν και διδάσκουν με βάση τα πολυπολιτισμικά εκείνα στοιχεία που στηρίζονται: α) στην αποφυγή γενικεύσεων σχετικών με πολιτισμικά θέματα, β) στη δημιουργία ενός ασφαλούς μαθησιακού κλίματος, γ) στην αμφισβήτηση των στερεοτύπων, δ) στην ανάπτυξη και αξιοποίηση διαφορετικών τεχνικών διδασκαλίας που μπορεί να βασίζονται στη διάλεξη, στη συζήτηση, στη δραματοποίηση, στην παρουσίαση  σχεδίων εργασίας project από μικρές ομάδες, στην ατομική παρουσίαση εκ μέρους των μαθητών και στη διήγηση, ε) στην παροχή ευκαιριών προς όλους τους μαθητές να μοιραστούν τις πολιτισμικές τους εμπειρίες, να διερευνήσουν εμπειρίες άλλων και να συζητήσουν σχετικά με διαφορετικούς πολιτισμούς. Το επόμενο ερώτημα που τίθεται είναι πώς μπορούμε να προωθήσουμε μια τέτοια διαδικασία μάθησης;

Μάθηση μέσω της διαθεματικής προσέγγισης της διδασκαλίας 

Οι σχολικές τάξεις ολοένα και περισσότερο περιλαμβάνουν μαθητικές ομάδες που παρουσιάζουν έναν μεγάλο αριθμό προσωπικών διαφορών. Μέσα στις ίδιες αυτές τάξεις υπάρχουν μαθητές διαφορετικής ηλικίας, μαθητές διαφορετικής καταγωγής  και μαθητές που χρησιμοποιούν την Ελληνική ως δεύτερη γλώσσα.

Είναι γενικότερα παραδεκτό  το γεγονός ότι τα παιδιά διαθέτουν ένα πολύ μεγαλύτερο φάσμα δυνατοτήτων από αυτό που συνήθως τους επιτρέπεται να παρουσιάσουν μέσα στην τάξη. Για να αποκαλυφθούν όμως αυτές οι δυνατότητες, χρειάζεται ένα μαθησιακό περιβάλλον το οποίο να είναι ευνοϊκό για όλα αυτά τα διαφορετικά χαρακτηριστικά των παιδιών, τα οποία μπορεί να επιδρούν στην διαδικασία μάθησης. Τα παιδιά μαθαίνουν με διαφορετικούς τρόπους, έχουν διαφορετικούς τρόπους συμπεριφοράς και  μεγαλώνουν σε διαφορετικά περιβάλλοντα με διαφορετικές εμπειρίες το καθένα. Ακόμα, παρουσιάζουν καλύτερη απόδοση όταν καταπιάνονται με κάτι που τα ενδιαφέρει και, μέσα σε μια κανονική παραδοσιακή τάξη, τα ενδιαφέροντα των παιδιών  μπορεί να διαφέρουν σημαντικά.

Η ιδέα της ενιαιοποίησης των αναλυτικών προγραμμάτων ξεκίνησε με τις εκπαιδευτικές  μεταρρυθμίσεις  στην δεκαετία του 1930 – κυρίως με την αναφορά του John Dewey στη μάθηση «ουσίας» (Lipson et. al., 1993).  Η ενιαιοποίηση αυτή περιλαμβάνει δύο μέρη: Το πρώτο αφορά  τη γλώσσα (ακοή, ομιλία, διάβασμα, γραφή, σκέψη) (Fogarty, 1991, Pappas, Kiefer & Levstik, 1990). Το δεύτερο εμπεριέχει ένα ευρύτερο είδος ενιαιοποίησης όπου ένα θέμα στοχεύει στη σύνθεση περισσοτέρων μαθημάτων. Η τάση αυτή αντιπροσωπεύει μια διεπιστημονική οργάνωση του αναλυτικού προγράμματος, η οποία φαίνεται να διασυνδέει τη σχολική γνώση με την καθημερινή ζωή (Schubert, 1993).  

Η διεπιστημονική και διαθεματική διδασκαλία αφορά την προσπάθεια ταυτόχρονης εφαρμογής γνώσεων, αρχών και/ή αξιών κυρίως σε περισσότερα γνωστικά αντικείμενα, μαθήματα ή κλάδους επιστημών. Οι τομείς αυτοί μπορεί να συνδέονται με ένα γενικότερο θέμα, ζήτημα ή πρόβλημα (Jacobs, 1989). H οργανωτική δομή της διαθεματικής διδασκαλίας είναι ένα πλαίσιο με στόχους/ αποτελέσματα που ορίζουν τι ακριβώς πρέπει να μάθουν οι μαθητές μέσα από τις εμπειρίες και από ολόκληρη τη μαθησιακή διαδικασία. Η διαθεματική διδασκαλία και μάθηση  θεωρείται ως ένας τρόπος για να πραγματοποιηθούν οι μαθησιακοί στόχοι ταυτόχρονα με την ανάπτυξη της κριτικής σκέψης και μέσα από την ύπαρξη ενός προγράμματος που να σχετίζεται με τις ανάγκες των μαθητών (Marzano,1991, Perkins, 1991). 

Ορισμένοι ερευνητές ασχολήθηκαν με τη γενικότερη διδακτική προσέγγιση συγκεκριμένων θεματικών ενοτήτων μέσω  των διαφορετικών γλωσσικών δεξιοτήτων και τεχνικών. Τα αποτελέσματα των ερευνών των Yorks και Follo (1993) δείχνουν ότι οι μαθητές του δημοτικού (συγκεκριμένα Γ’ και Δ’ τάξη) μαθαίνουν καλύτερα μέσα από μια διαθεματική προσέγγιση παρά μέσα από ένα παραδοσιακό αναλυτικό πρόγραμμα. Οι μαθητές που έλαβαν μέρος στην έρευνα είχαν μεγαλύτερα ποσοστά συμμετοχής κατά τη διάρκεια των διαθεματικών  διδασκαλιών παρά κατά τη διάρκεια μαθημάτων που ασχολούνταν αποκλειστικά με ένα αντικείμενο. Τα ίδια θετικά αποτελέσματα  αναφέρθηκαν και από τους Schubert και Melnick (1997), οι οποίοι διερεύνησαν την επίδραση που έχει στους μαθητές η ενσωμάτωση των τεχνικών μουσικής, καλλιτεχνικής και αισθητικής έκφρασης στα μαθήματα της Πολιτικής Αγωγής, της Μητρικής Γλώσσας (Αγγλικά), της Ιστορίας και της Γεωγραφίας. Τα στατιστικά δεδομένα από τα σχολεία της Πρωτοβάθμιας και της Δευτεροβάθμιας Εκπαίδευσης έδειξαν ότι οι μαθητές μπόρεσαν να συσχετίσουν πιο εύκολα και καλύτερα τα μαθήματα σε ένα ευρύτερο μαθησιακό περιεχόμενο και ότι η μεθοδολογία αυτή παρείχε νέες ευκαιρίες μάθησης στους μαθητές που αντιμετωπίζουν μαθησιακές δυσκολίες στη γλωσσική έκφραση ή στα μαθηματικά.

Η διαθεματική διδασκαλία θεωρείται ότι: 1) εστιάζει σε περιοχές που έχουν ιδιαίτερη αξία, 2) βοηθάει τους μαθητές να κατανοήσουν τι κάνουν και για ποιόν λόγο το κάνουν, 3) προσφέρει μια συνοχή μεταξύ των τρόπων μεταφοράς από το ένα διδακτικό πλαίσιο στο άλλο, 4) βοηθάει τους μαθητές να κατανοήσουν τη σχέση μεταξύ  περιεχομένου και διαδικασίας, και 5) συνεισφέρει στην απόκτηση ολοκληρωμένης και δομημένης γνωστικής δομής. Η Darling-Hammond (1994) αναφέρει ότι «εάν ο σκοπός μας είναι οι μαθητές να δομήσουν τη γνώση με βάση τις διαφορετικές πολιτισμικές τους εμπειρίες, τότε η διδασκαλία θα πρέπει να είναι ιδιαίτερα ευπροσάρμοστη και το αναλυτικό πρόγραμμα...να είναι βασισμένο στην βαθύτερη κατανόηση των μαθητών και του μαθησιακού περιεχομένου» (σ. 2, 3).

Ανάλογα, και η επιλογή ενός θέματος προς εξέταση που να «αξίζει» περισσότερο είναι ιδιαίτερα σημαντική.  Η διαδικασία αυτή  προϋποθέτει την αποτίμηση του βαθμού διασύνδεσης των εννοιών των διαφόρων επιστημών μέσα από τη διερεύνηση του συγκεκριμένου  θέματος. Με την έννοια αυτή η αποτελεσματική διαθεματική προσέγγιση της διδασκαλίας απαιτεί συνέπεια στη «δόμηση» της εκπαιδευτικής διαδικασίας (Ashby & Ducett, 1995-96).

Τόσο η έρευνα όσο και οι εξελίξεις στην εκπαίδευση οδήγησαν πρόσφατα στην εφαρμογή κατάλληλα διαμορφωμένων διδακτικών καινοτομιών ώστε να καταστήσουν την τάξη ένα μαθησιακό περιβάλλον που θα ανταποκρίνεται στις ποικίλες μαθησιακές ανάγκες και στα ενδιαφέροντα του κάθε παιδιού. Οι μαθητές πρέπει να μάθουν τόσο να συνεργάζονται πάνω σε πολυσύνθετες και ανοικτές διαδικασίες όσο και να ακολουθούν οδηγίες για τη σταδιακή μάθηση. Η χρήση της τεχνολογίας, όταν υπάρχει η δυνατότητα πρόσβασης, είναι επίσης ένα σημαντικό βοήθημα ειδικά στο πλαίσιο της πολυπολιτισμικής/ διαπολιτισμικής προσέγγισης. Σε κάθε περίπτωση η διαδικασία των σχεδίων εργασίας αποτελεί  βασικό τρόπο αύξησης των ευκαιριών μάθησης μέσα στην τάξη.
Διαλέγοντας πολυπολιτισμικά θέματα για διαθεματική διδασκαλία. 

Είναι γεγονός ότι δεν υπάρχουν σε όλα τα θέματα οι ίδιες δυνατότητες αξιοποίησης της διαπολιτισμικής προσέγγισης. Ορισμένα θέματα φαίνεται να προσφέρονται περισσότερο,  διότι παρέχουν περισσότερες ευκαιρίες μάθησης στα παιδιά (Tiedt & Tiedt, 1995). Επειδή τα πιθανά θέματα που μπορούν να χρησιμοποιηθούν σε ένα σχολείο καλύπτουν ένα ευρύ φάσμα, γι’ αυτό και οι δάσκαλοι πρέπει να είναι προσεκτικοί στην επιλογή.

Τα κριτήρια για την επιλογή θέματος από τον δάσκαλο εξαρτώνται από τον τρόπο που οι μαθητές μπορεί να μάθουν καλύτερα, τις βασικές κοινωνικές αρχές με τις οποίες περιμένουμε από το παιδί να μεγαλώσει και από τον εκπαιδευτικό ρόλο που αποδίδουμε στο σχολείο. Στην προσπάθεια αναζήτησης και επιλογής ενός πιθανού θέματος στα πλαίσια ενός διαθεματικού πλαισίου, πρέπει συχνά να απαντήσουμε στις παρακάτω ερωτήσεις: «Με ποιο τρόπο η εξέταση του συγκεκριμένου θέματος....»

· μπορεί να αφορά και να δομήσει τις ήδη αποκτημένες γνώσεις των μαθητών;

· μπορεί να βοηθήσει στην κατανόηση του κόσμου στον οποίο ζουν;

· μπορεί να βοηθήσει στην αλληλοκατανόηση των μαθητών;

· μπορεί να βοηθήσει τα παιδιά να κατανοήσουν τη χρησιμότητα της λογοτεχνίας 

            και της αριθμητικής στην καθημερινή ζωή;

· μπορεί να προτείνει ιδέες στα παιδιά  για δραματοποιήσεις/ παρουσιάσεις;

· μπορεί να προτρέψει τα παιδιά στην αναζήτηση πληροφοριών σε εξωσχολικές

            πηγές;

· μπορεί να διευκολύνει την επικοινωνία μεταξύ όλων; 

Για την επιλογή ενός θέματος που να σχετίζεται με πολυπολιτισμικά ζητήματα στο πλαίσιο της διαθεματικής διδασκαλίας  πρέπει να επανεξετάσουμε τους στόχους τους οποίους θέτει η πολυπολιτισμική εκπαίδευση. Περιλαμβάνει την ανοχή απέναντι στις φυλετικές, εθνικές και μειονοτικές ομάδες, κυρίως όσον αφορά την ενδυμασία, τη γλώσσα, τη διατροφή, τις θρησκευτικές πεποιθήσεις και τις υπόλοιπες πολιτιστικές εκδηλώσεις.  

Είναι ιδιαίτερα σημαντικό για το δάσκαλο μιας τάξης το να κατανοήσει τη δυναμική της αλληλεξάρτησης και της συσχέτισης των διαφορετικών πολιτισμικών ομάδων. Όλοι οι άνθρωποι συνδέονται μεταξύ τους ως συμμετέχοντες στον ίδιο κόσμο και ταυτόχρονα διαφοροποιούνται ως μέλη μιας συγκεκριμένης ομάδας. 

Η πολυπολιτισμική εκπαίδευση γενικά και ειδικά, υπό την έννοια μιας διαθεματικής διδασκαλίας, μπορεί να πάρει διάφορες μορφές ανάλογα με την ηλικία και την ωριμότητα  των μαθητών (Banks, 1989). Στην ηλικία της πρωτοβάθμιας εκπαίδευσης τα παιδιά δείχνουν ενδιαφέρον για θέματα που σχετίζονται με τη διατροφή, τη γλώσσα, τα έθιμα, τα τραγούδια, τη λογοτεχνία, τις καθημερινές ασχολίες και τα διάφορα παιχνίδια (Krzywosz-Rynkiewicz et. al., 2002). Αυτοί βέβαια είναι μερικοί από τους «τίτλους» που μπορούν να εξεταστούν μέσω της διαθεματικής διδασκαλίας και που θα βοηθήσουν τους μαθητές να κατανοήσουν και να εκτιμήσουν τους διάφορους πολιτισμούς. Προσφέρουν επίσης την ευκαιρία της ανάπτυξης εκείνων των ικανοτήτων που βοηθούν στο να γίνονται διάφοροι συσχετισμοί μεταξύ αυτών των πολιτισμών και επιπλέον στη μεταφορά της γνώσης από το ένα πλαίσιο στο άλλο, με στόχο τη διεύρυνση της ενιαίας γνωστικής βάσης, καθώς και την ανοχή και κατανόηση που οδηγεί σε μια περισσότερο δημοκρατική κοινωνία. 

Μέρος ΙΙ: Project - Σχέδιο εργασίας με θέμα τη διατροφή σε ένα πολυπολιτισμικό πλαίσιο 

Τάξεις: 

Προορίζεται για την Ε΄ και ΣΤ΄ τάξη του δημοτικού σχολείου (μπορεί να αναπτυχθεί και στην Δ΄ τάξη επιλέγοντας λιγότερες και πιο απλές δραστηριότητες ).

Η ανάπτυξη του συγκεκριμένου Σχεδίου Εργασίας αποδεικνύεται περισσότερο αποτελεσματική τάξεις στις οποίες φοιτούν ομάδες μαθητών με διαφοροποιημένα γλωσσικά, εθνοτικά, θρησκευτικά και πολιτισμικά χαρακτηριστικά. 

Ενδεικτικό χρονοδιάγραμμα ανάπτυξης: 

Δύο έως τρεις ώρες την εβδομάδα για δύο έως τέσσερις μήνες

Γενικοί στόχοι:
ΘΑ ΕΛΕΓΑ ΟΤΙ ΚΑΙ ΟΙ ΔΥΟ ΟΜΑΔΕΣ ΣΤΟΧΩΝ ΕΙΝΑΙ ΓΕΝΙΚΟΙ ΣΤΟΧΟΙ ΤΩΝ ΣΧΕΔΙΩΝ ΕΡΓΑΣΙΑΣ ΠΟΥ ΕΧΟΥΝ ΔΙΑΠΟΛΙΤΙΣΜΙΚΟ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ. ΔΗΛΑΔΗ ΧΡΕΙΑΖΕΤΑΙ ΜΙΑ ΚΟΙΝΗ ΕΙΣΑΓΩΓΗ «ΣΚΟΠΟΙ ΤΗΣ ΕΠΙΛΟΓΗΣ ΚΑΙ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ ΣΧΕΔΙΩΝ ΕΡΓΑΣΙΑΣ ΜΕ ΔΙΑΠΟΛΙΤΙΣΜΙΚΟ / ΠΟΛΥΠΟΛΙΤΙΣΜΙΚΟ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ»

· Να συνειδητοποιήσουν οι μαθητές την ύπαρξη ενός μεγαλύτερου και πολύ διαφορετικού κόσμου πέρα από αυτόν στον οποίο ζουν και την πολυμορφία της ανθρώπινης φύσης (υπάρχουν πολλοί διαφορετικοί τρόποι για να κάνει κανείς το ίδιο πράγμα).

· Να προσεγγίσουν την έννοια της πολυπολιτισμικότητας, δηλαδή ότι υπάρχουν ομάδες ανθρώπων με διαφορετικά χαρακτηριστικά, οι οποίοι, παρά τις διαφορές τους, αξίζουν όλοι τον ίδιο σεβασμό και έχουν τις ίδιες ανάγκες.

· Να αναγνωρίζουν και να σέβονται τις διαφορές  και το διαφορετικό τρόπο ζωής των ανθρώπων και να αναπτύξουν θετική στάση απέναντι στη διαφορετικότητα των πολιτισμών.

· Να αναπτύξουν, μέσα από μια βιωματική-συναισθηματική προσέγγιση των πολιτισμών, στάσεις και συμπεριφορές ελεύθερες από προκαταλήψεις, στερεότυπα, γενικεύσεις και ρατσιστικές αντιλήψεις έτσι ώστε να αμβλυνθούν οι διακρίσεις και να βελτιωθεί η αυτοεικόνα όλων των μαθητών.

· Να αντιληφθούν οι μαθητές τον εαυτό τους ως μέλος μιας ευρύτερης κοινωνίας (να τονιστούν περισσότερο οι ομοιότητες παρά οι διαφορές)

Ειδικοί στόχοι: 
· Να ασχοληθούν οι μαθητές με θέματα ενδιαφέροντα, ελκυστικά και σχετικά με την καθημερινή ζωή και  την κουλτούρα όλων των μαθητών.

· Να αναδειχτούν οι διαφορετικές κουλτούρες και γλώσσες των μαθητών της τάξης (έτσι ώστε να γίνουν αναγνωρίσιμες και σεβαστές). 

· Να αναπτυχθεί κλίμα αποδοχής για όλους τους μαθητές μέσα στην τάξη και πνεύμα συνεργασίας μεταξύ τους.

· Να προσαρμοστεί η μαθησιακή διαδικασία στις διαφορετικές ανάγκες, τις γνώσεις και τους ρυθμούς αφομοίωσης όλων των μαθητών.
· Να αναπτυχθούν στρατηγικές μάθησης και πρωτοβουλιακής δράσης.

· Να αναπτυχθούν δεξιότητες διαπροσωπικής επικοινωνίας (ανταλλαγή συναισθημάτων και απόψεων).

Γενικός σχεδιασμός:

Μετά από την επιλογή του θέματος γίνεται συζήτηση μεταξύ των μαθητών και του δασκάλου προκειμένου να καθοριστούν οι επί μέρους διαστάσεις του θέματος που θα διερευνηθεί. Θα μπορούσαν να επιλέξουν να ασχοληθούν με τις εξής θεματικές ενότητες: «Διατροφή και χώρες του κόσμου», «Η διατροφή σε διάφορους πολιτισμούς και η κοινωνική ζωή» ή «Η διατροφή και η σχέση της με την κοινωνική ζωή σε διάφορούς πολιτισμούς».
Η τάξη είναι οργανωμένη σε ομάδες, οι οποίες διαπραγματεύονται μεταξύ τους για την επιλογή της θεματικής ενότητας με την οποία θα ασχοληθούν. Κάθε ομάδα επιλέγει τη μία από τις δύο ενότητες και οι μαθητές διατυπώνουν τα  ερωτήματα στα οποία θα αναζητήσουν απαντήσεις και τα οποία θα αποτελέσουν τους στόχους της έρευνάς τους.

Στη συνέχεια οι ομάδες προσδιορίζουν τις δραστηριότητες με τις οποίες θα μπορέσουν να δώσουν απαντήσεις στα αρχικά ερωτήματα που έθεσαν και καταγράφουν τα μέσα που απαιτούνται για την ανάπτυξή τους (πηγές, υλικά, εργαλεία συλλογής πληροφοριών, π.χ. ερωτηματολόγια κτλ.). Επίσης καθορίζουν τους τρόπους με τους οποίους θα αξιολογήσουν και θα παρουσιάσουν την εργασία τους. Η ευθύνη για τη διοργάνωση κάθε δραστηριότητας βαρύνει την ομάδα που έχει αναλάβει την αντίστοιχη θεματική ενότητα αλλά η ανάπτυξή της μπορεί να γίνει ΚΑΙ από υποομάδες μαθητών από όλη την τάξη, εφόσον εκδηλωθεί ενδιαφέρον. 

Κατά τη διάρκεια των ανατροφοδοτικών διαλειμμάτων, οι ομάδες με ίδια θέματα αντιπαραβάλλουν τις εργασίες που έχουν κάνει και όλες οι ομάδες παρουσιάζουν στις υπόλοιπες τις πληροφορίες που συγκέντρωσαν και τα συμπεράσματά τους. Επίσης μιλούν για τις σκέψεις και τα συναισθήματά τους κατά τη διάρκεια των δραστηριοτήτων και εκφράζουν κρίσεις, απόψεις και επιχειρήματα για οτιδήποτε προκύπτει, π.χ. κάποια διαφωνία ή πρόβλημα. 

Παρακάτω παρουσιάζεται ενδεικτικά η ανάπτυξη του συγκεκριμένου σχεδίου εργασίας σε μια τάξη.

1η θεματική ενότητα: Διατροφή και χώρες του κόσμου

Ερωτήματα-Στόχοι: 

Πώς επηρεάζει η θέση, το γεωγραφικό ανάγλυφο και το κλίμα ενός τόπου την παραγωγή αγαθών και συνακόλουθα τη διατροφή των κατοίκων; 

Πώς διαμορφώνεται η παραγωγή αγαθών και η διατροφή των κατοίκων στις διάφορες χώρες μέσα στην ιστορία; (Προέλευση των προϊόντων και ιστορία της εξάπλωσής τους) 

Πώς επηρεάζει το κλίμα ενός τόπου τους τρόπους παρασκευής τροφίμων και τα συστατικά που χρησιμοποιούνται;

Τρόποι εργασίας: 
1. Έρευνα πηγών 
Οι μαθητές μπορούν να χρησιμοποιήσουν διάφορες πηγές (βιβλία βιβλιοθήκης, περιοδικά, διαδίκτυο κλπ) με στόχο να συλλέξουν, να οργανώσουν, να σχολιάσουν και να παρουσιάσουν τις πληροφορίες μέσω των οποίων θα δώσουν απαντήσεις  στα ερωτήματά τους.
2. Έρευνα πεδίου
Οι μαθητές μπορούν να πάρουν συνεντεύξεις από γονείς και άλλους συγγενείς μαθητών από διαφορετικές ομάδες και να συμπληρώσουν την πληροφόρησή τους για τις διάφορες θεματικές ενότητες.

3. Κατασκευές
Οι κατασκευές μπορεί να αποτελούν καλλιτεχνική έκφραση ή και προσομοίωση με στόχο τη διερεύνηση των διατροφικών συνηθειών ή την παρουσίαση των ευρημάτων της έρευνάς τους. 

4. Διοργάνωση εκδηλώσεων 
Οι εκδηλώσεις είναι δυνατόν να αφορούν εξειδικευμένα ζητήματα που έχουν διερευνηθεί (π.χ. μεσογειακή διατροφή, υγιεινές συνήθειες της διατροφής σε διάφορους πολιτισμούς, κ.α.).

Ενδεικτικές δραστηριότητες - σχεδιασμός

Κατά τη διενέργεια των δραστηριοτήτων λαμβάνονται υπόψη τα ακόλουθα:

Α) Η διερεύνηση των παραπάνω ερωτημάτων ξεκινά από κοντινές περιοχές. Με αφορμή π.χ. τις αφίσες με θέμα τη Μεσογειακή Διατροφή που έχουν κυκλοφορήσει από το Υπουργείο Υγείας, οι μαθητές συγκεντρώνουν σχετικές πληροφορίες. Μελετούν τις χώρες οι οποίες ακολουθούν τη συγκεκριμένη διατροφή, την ιστορία της (καταγωγή από την αρχαιότητα), τα προϊόντα που παράγονται (λάδι, κρασί, όσπρια κτλ.) σε αναφορά με τη γεωγραφική θέση και το κλίμα,  το πότε και το πώς  εισάγεται η καλλιέργεια καινούριων προϊόντων (π.χ. πατάτα, ντομάτα, καλαμπόκι κτλ.) ή η εκτροφή νέων ζωικών ειδών (π.χ. γαλοπούλα). Επίσης εξετάζονται οι τρόποι παρασκευής των τροφίμων (μαγείρεμα με λάδι ελιάς) και η συχνότητα κατανάλωσής τους (συχνή κατανάλωση λαχανικών και οσπρίων, σπανιότερη κατανάλωση κρέατος και ζωικών προϊόντων).

Η συγκέντρωση πληροφοριών γίνεται από εγκυκλοπαίδειες, πληροφοριακά έντυπα, χάρτες, καταλόγους παραδοσιακών εστιατορίων από διάφορες χώρες και βιβλία συνταγών από εθνικές κουζίνες σε διάφορες γλώσσες, ιστορικά και λογοτεχνικά κείμενα, απομνημονεύματα περιηγητών, περιοδικά και βιβλία γεωγραφίας, βίντεο,  και, εφόσον υπάρχει πρόσβαση, από το διαδίκτυο. (Αναφέρεται ενδεικτική βιβλιογραφία)

Κατά τη διάρκεια των παραπάνω δραστηριοτήτων προσεγγίζονται θέματα  Γεωγραφίας,  Ιστορίας,  Λογοτεχνίας και  Γλώσσας (μελετάται π.χ. η συνταγή ως επεξηγηματικό-κατευθυντικό είδος κειμένου σε διαφορετικές γλώσσες και πολιτισμούς και οι μαθητές οδηγούνται στο συμπέρασμα ότι, παρά τις όποιες διαφορές, η οργάνωση και η δομή του κειμένου είναι παρόμοια)

Β) Αναζητούνται αντίστοιχες πληροφορίες σε πηγές, οι οποίες αφορούν άλλες χώρες (Βαλκάνια, Κεντρική και Ανατολική Ευρώπη, Ασία, Αφρική, Ν. Αμερική κτλ.). Δίνεται προτεραιότητα στις χώρες από τις οποίες πιθανόν να κατάγονται μαθητές της τάξης.
Εκτός από τα φαγητά γίνεται αναφορά σε παραδοσιακά ποτά και αφεψήματα (κρασί, μπύρα, καφές, σοκολάτα, τσάι), μπαχαρικά και βότανα και διερευνάται η καταγωγή τους και το ιστορικό της εξάπλωσής τους σε όλο τον κόσμο.

Σε ένα ταμπλό οι μαθητές απεικονίζουν τη διατροφική πορεία μέσα στην ιστορία διάφορων μεσογειακών λαών (π.χ. φωτογραφίες και κείμενα που σχηματίζουν την ιστορική γραμμή της διατροφής Ρωμαίων και Ελλήνων με συνέχεια στο Βυζάντιο). Στη συνέχεια, εάν υπάρχουν ανάλογα στοιχεία, σχηματίζεται η ιστορική γραμμή άλλων λαών με αντίστοιχες φωτογραφίες και κείμενα.

Γ) Οργανώνονται επισκέψεις σε λαϊκές αγορές. Οι μαθητές παίρνουν συνεντεύξεις, χρησιμοποιώντας ερωτηματολόγια που έχουν συντάξει προηγουμένως, από τους πιο ηλικιωμένους παραγωγούς σχετικά με την καλλιέργεια προϊόντων στην Ελλάδα παλιότερα και σήμερα και την καταγωγή και προέλευση νέων προϊόντων και νέων ποικιλιών (π.χ. των πορτοκαλιών).

Δ) Οι μαθητές παίρνουν επίσης συνεντεύξεις από συγγενικά ή φιλικά πρόσωπα και συγκεντρώνουν εθνικές παραδοσιακές συνταγές για φαγητά (πρωινό, δεκατιανό, μεσημεριανό κτλ.) και ποτά στην ελληνική και στις φυσικές τους γλώσσες (γλωσσικό μάθημα: μελετάται ο ίδιος τύπος κειμένου σε διαφορετικές γλώσσες).

Ε) Πραγματοποιούν δραστηριότητες με διάφορες συνταγές που μοιράζονται σε κάθε μαθητή και έπειτα οι μαθητές μετατρέπουν τις ποσότητες των υλικών για λιγότερα ή περισσότερα άτομα για διάφορες περιστάσεις και κυρίως με την προοπτική να μαγειρέψουν και να δοκιμάσουν εθνικές γεύσεις στην τάξη. (προσέγγιση του γνωστικού αντικειμένου των Μαθηματικών: πολλαπλασιασμός, διαίρεση). 

Ζ) Οργανώνεται ημέρα μαγειρικής στην τάξη. Χρησιμοποιείται κάποια απλή ηλεκτρική συσκευή π.χ. ηλεκτρικό μάτι. Καθένας φέρνει από κάποιο υλικό για το μαγείρεμα, όπως έχει συμφωνηθεί από πριν. 

Παρασκευάζεται κάτι που να μην είναι πολύπλοκο, με δεδομένες τις δυνατότητες του χώρου (π.χ. αυγά με διάφορους τρόπους, ανάλογα με τη χώρα που προέρχονται οι συνταγές που υπάρχουν). Κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος μπορεί να γίνει συζήτηση για θέματα Φυσικής και Χημείας (π.χ. βρασμός του νερού, του λαδιού, υδρογόνωση του λίπους, κεκορεσμένα και ακόρεστα λίπη κτλ.). Σερβίρουν και βγάζουν φωτογραφίες των διάφορων πιάτων πριν αρχίσουν να δοκιμάζουν. Σε ένα ταμπλό κολλάνε τις φωτογραφίες δίπλα στα ονόματα των χωρών από τις οποίες προέρχονται. 
Οι μαθητές φέρνουν στο σχολείο και δοκιμάζουν είδη και μορφές ψωμιού και συζητούν για την καταγωγή τους (φρατζόλα , καρβέλι, αραβική πίτα, ινδικά ψωμάκια «ναν», κινέζικες ριζοκροκέτες, μπαγκέτα, μαύρα ψωμιά βόρειων χωρών κτλ.).

Στ) Προετοιμάζεται έκδοση ενός βιβλίου με συνταγές των οποίων η απόδοση γίνεται στα ελληνικά και στη γλώσσα στην οποία διατυπώθηκαν κατ’ αρχήν -κατά τη δραστηριότητα συλλογής συνταγών από συγγενικά ή φιλικά πρόσωπα. Οι συνταγές συνοδεύονται από φωτογραφίες ή ζωγραφιές.

Η) Οι μαθητές συνθέτουν ένα εβδομαδιαίο διαιτολόγιο με τις συνταγές από κάθε χώρα, τις  οποίες συγκέντρωσαν σε προηγούμενη δραστηριότητα από συγγενικά ή φιλικά πρόσωπα. Συγκρίνουν τα αντίστοιχα γεύματα μεταξύ τους (π.χ. τα πρωινά ή τα δεκατιανά -σε όσες χώρες υπάρχουν) και βρίσκουν τις κοινές θρεπτικές ουσίες που εμπεριέχουν. 

Μέσω των παραπάνω δραστηριοτήτων, οι μαθητές συνειδητοποιούν ότι οι αναγκαίες θρεπτικές ουσίες για την επιβίωση είναι κοινές  σε όλους τους λαούς και τους πολιτισμούς, ακόμα και αν εμπεριέχονται σε διαφορετικά προϊόντα, και συνειδητοποιούν τις σχετικές ομοιότητες ανάμεσα σε όλους τους ανθρώπους π.χ. ότι ο ανθρώπινος οργανισμός έχει ανάγκη το άμυλο το οποίο βρίσκεται είτε στο σιτάρι και το καλαμπόκι, τα οποία αποτελούν τη βάση της διατροφής πολλών δυτικών λαών, είτε στο ρύζι το οποίο αποτελεί τη βάση της τροφής λαών της Ασίας. Επίσης κατανοούν ότι ο άνθρωπος μέσα στην ιστορία του, είτε υπήρξε κυνηγός, είτε γεωργός, είτε κτηνοτρόφος, είχε και έχει ανάγκη από τις πρωτεΐνες τις οποίες σε άλλες περιοχές αναζητά κυρίως στα θηλαστικά και στα προϊόντα που προέρχονται από αυτά (σε κάθε περιοχή διαφορετικά είδη π.χ. βοοειδή, πρόβατα, κατσίκια, χοίροι, κυνήγι κτλ.), σε άλλες χώρες κυρίως στα πουλερικά (κοτόπουλο, γαλοπούλα, στρουθοκάμηλος κτλ.) και σε άλλες χώρες κυρίως στα ψάρια και τα θαλασσινά (π.χ. Ιαπωνία).

 
Οι μαθητές καταλαβαίνουν ΚΑΤΑΝΟΟΥΝ ότι ο ανθρώπινος οργανισμός, ανάλογα όμως με το κλίμα έχει ανάγκη από περισσότερες ή λιγότερες θερμίδες. Γι’ αυτό και ποικίλλει η κατανομή των θρεπτικών στοιχείων στη διατροφή των λαών όπως επίσης ποικίλλουν και οι τρόποι παρασκευής των τροφίμων.

Με αφορμή τις διαπιστώσεις αυτές οι μαθητές μπορούν να έρθουν και πάλι σε επαφή με θέματα που αφορούν τη Φυσική, τη Χημεία, καθώς επίσης και τη Ζωολογία και την Ιστορία του Πολιτισμού.


2η θεματική ενότητα: 

Η διατροφή και η σχέση της με την κοινωνική ζωή σε διάφορους πολιτισμούς

Ερωτήματα-Στόχοι:


Πώς εκφράζονται οι διάφορες πολιτισμικές ταυτότητες /κουλτούρες μέσα από τις διατροφικές συνήθειες; 

Πώς διαμορφώθηκαν αυτές μέσα στην ιστορία; (Ιστορική αναδρομή, παραδοσιακές συνθήκες – σύγχρονες συνθήκες)


Πού και πώς γίνεται η επεξεργασία των διάφορων προϊόντων, πώς γίνονταν οι ανταλλαγές μεταξύ των λαών  παλιά και πώς σήμερα; (Βιομηχανική επεξεργασία των τροφίμων και εμπόριο)

Τρόποι εργασίας: 
1.
Έρευνα πηγών 
Οι μαθητές μπορούν να χρησιμοποιήσουν διάφορες πηγές (βιβλία βιβλιοθήκης, περιοδικά, διαδίκτυο κλπ) με στόχο να συλλέξουν, να οργανώσουν, να σχολιάσουν και να παρουσιάσουν τις πληροφορίες μέσω των οποίων θα δώσουν απαντήσεις  στα ερωτήματά τους.
2.   Έρευνα πεδίου
Οι μαθητές μπορούν να πάρουν συνεντεύξεις από γονείς και άλλους συγγενείς μαθητών από διαφορετικές ομάδες και να συμπληρώσουν την πληροφόρησή τους για τις διάφορες θεματικές ενότητες.
3. Κατασκευές
Οι κατασκευές μπορεί να αποτελούν καλλιτεχνική έκφραση ή και προσομοίωση με στόχο τη διερεύνηση των διατροφικών συνηθειών ή την παρουσίαση των ευρημάτων της έρευνάς τους. 

4. Διοργάνωση εκδηλώσεων 
Οι εκδηλώσεις είναι δυνατόν να αφορούν εξειδικευμένα ζητήματα που έχουν διερευνηθεί (πχ. μεσογειακή διατροφή, υγιεινές συνήθειες της διατροφής σε διάφορους πολιτισμούς, κ.α.).

Ενδεικτικές δραστηριότητες - σχεδιασμός

Κατά τη διενέργεια των δραστηριοτήτων  λαμβάνονται υπόψη τα ακόλουθα:

Α) Οι μαθητές συγκεντρώνουν πληροφορίες σχετικές με τα ήθη και τα έθιμα κατά τη διάρκεια του φαγητού διαφόρων πολιτισμών (π.χ. ανατολικού και δυτικού, Βόρειας Ευρώπης και Νότιας Ευρώπης, Βαλκανίων κτλ.), εξετάζουν πώς διαμορφώνονται αυτές οι συνήθειες σε περιπτώσεις γιορτών, επετείων, κηδειών και νηστειών, ποια είναι τα τραγούδια και οι χοροί που συνοδεύουν αυτές τις εκδηλώσεις (λαϊκός πολιτισμός και λαϊκές παραδόσεις) και γενικότερα τις συνήθειες του τραπεζιού στους διάφορους λαούς παλιά και σήμερα.

Η συγκέντρωση πληροφοριών γίνεται από εγκυκλοπαίδειες, ιστορικά και λογοτεχνικά κείμενα, κασέτες, βίντεο, υλικά της UNICEF, διαφημίσεις και διαφημιστικά κείμενα από περιοδικά που εκδίδονται σε διάφορες χώρες, απομνημονεύματα περιηγητών, συνεντεύξεις από συγγενικά ή φιλικά πρόσωπα, απεικονίσεις σκηνών από γεύματα ή συγκεντρώσεις φαγητού στη ζωγραφική και γενικότερα στην τέχνη (ταξινόμηση – σύγκριση - ομοιότητες).

Κατά τη διάρκεια των παραπάνω δραστηριοτήτων προσεγγίζονται κυρίως  θέματα Επιστημών του Ανθρώπου: Εθνολογίας, Λαϊκού Πολιτισμού, Πολιτισμικής Ανθρωπολογίας, Εικαστικών, Ιστορίας, Λογοτεχνίας και Γλώσσας (μελετάται π.χ. η διαφήμιση ως πληροφοριακό-με στοιχεία επιχειρηματολογικού- είδος κειμένου σε διαφορετικές γλώσσες και πολιτισμούς και οι μαθητές οδηγούνται στο συμπέρασμα ότι, παρά τις όποιες διαφορές, η οργάνωση και η δομή του κειμένου είναι παρόμοια). 

Β) Οι μαθητές συγκεντρώνουν και μελετούν τα κείμενα από τις συσκευασίες των τροφίμων (γλωσσικό μάθημα: μελετάται ο ίδιος τύπος κειμένου σε διαφορετικές γλώσσες) και επεξεργάζονται τις πληροφορίες που περιέχουν σχετικά με τη βιομηχανική παραγωγή της χώρας προέλευσης και το εμπόριο μεταξύ των χωρών Γίνεται συζήτηση, χρησιμοποιώντας και πληροφορίες που έχουν συγκεντρωθεί κατά την προηγούμενη δραστηριότητα, για τις ανταλλαγές μεταξύ των λαών παλιά και σήμερα, πώς στα σημεία των μεγάλων αγορών γεννήθηκαν πόλεις και για τις διάφορες μορφές μεταφοράς των προϊόντων δια μέσου εθνών και ηπείρων π.χ. ναυσιπλοΐα , καραβάνια κτλ. Με αφορμή τα κείμενα από τις συσκευασίες των τροφίμων μπορεί να γίνει συζήτηση και για θέματα Αγωγής Καταναλωτή, π.χ. συστατικά, τρόποι συντήρησης, έλεγχος καταλληλότητας των τροφίμων και των συσκευασιών τους, ημερομηνίες παραγωγής και λήξης κτλ.
Γ) Οργανώνεται επίσκεψη στην κεντρική αγορά και σε μαγαζιά «εδώδιμων και αποικιακών» (σε όσα έχουν απομείνει). Οι μαθητές παίρνουν συνεντεύξεις, χρησιμοποιώντας ερωτηματολόγια που έχουν συντάξει προηγουμένως, από τους πωλητές σχετικά με τις εισαγωγές τροφίμων στη χώρα μας παλιότερα και σήμερα. Επίσης παίρνουν συνεντεύξεις σχετικά με τις εξαγωγές τροφίμων από τη χώρα μας παλιότερα και σήμερα από εκπρόσωπο του εμπορικού συλλόγου.

Κατά τη διάρκεια των παραπάνω δραστηριοτήτων προσεγγίζονται επίσης θέματα Ιστορίας Πολιτισμού και ακροθιγώς θέματα σχετικά  με τη Διεθνή Οικονομία.

Δ) Οι μαθητές και ο εκπαιδευτικός φέρνουν στο σχολείο παραδοσιακά μαγειρικά σκεύη  (λαϊκή τέχνη). Αυτά μπορούν να είναι χάλκινα σκεύη, κεραμικά, ψάθινα, πήλινα, πορσελάνινα, τσαγιέρες, σαμοβάρι κτλ. Γίνεται συζήτηση, χρησιμοποιώντας πληροφορίες που έχουν συγκεντρωθεί σε προηγούμενες δραστηριότητες, για τους τρόπους και τα μέσα που χρησιμοποιεί ο κάθε πολιτισμός για το φαγητό (μαχαιροπήρουνα, ξυλάκια, με τα χέρια, κοινό πιάτο στις νομαδικές χώρες κτλ.). 

Ε) Οργανώνονται επισκέψεις σε εθνικά παραδοσιακά εστιατόρια και γίνονται συνεντεύξεις με τους σεφ και τους μάγειρες (στρώσιμο τραπεζιού, τρόποι σερβιρίσματος, σειρά σερβιρίσματος των πιάτων). Οι μαθητές επισκέπτονται πρεσβείες διάφορων χωρών ή προσκαλούνται στην τάξη εκπρόσωποί τους, εκφράζουν όλες τις απορίες τους και καταγράφουν τις συνήθειες κάθε πολιτισμού κατά τη διάρκεια του φαγητού. 

Σε όλες τις παραπάνω δραστηριότητες, ο προβληματισμός στρέφεται κυρίως στο ποιο είναι το νόημα κάθε συνήθειας ή εθίμου και τι αποκαλύπτει για την ιδιοσυγκρασία κάθε λαού (οι ανατολικοί λαοί περισσότερο σιωπηλοί με μεγάλη έμφαση στην τελετουργία, οι μεσογειακοί λαοί περισσότερο θορυβώδεις και αυθόρμητοι, οι βόρειοι λαοί περισσότερο συγκρατημένοι). Ωστόσο οι μαθητές οδηγούνται στη διαπίστωση ότι, παρά τις ιδιομορφίες κάθε πολιτισμού, υπάρχουν κοινά σημεία στις συνήθειες κατά την ώρα του φαγητού μεταξύ των λαών, ιδιαίτερα σε περιπτώσεις γιορτών. Τα κοινά σημεία αφορούν το γεγονός ότι πάντα τηρείται κάποια μορφή τελετουργίας (κάποιες φορές σχετική με θρησκευτικά έθιμα), συμβολική των κοινωνικών δεδομένων που επικρατούν σε κάθε πολιτισμό, και οι άνθρωποι εκφράζουν τη χαρά τους ή τη λύπη τους με την κατάλληλη μουσική και τους κατάλληλους χορούς για κάθε περίσταση. Άλλες φορές όμως η μελωδία μπορεί να ακολουθεί βαλκανικούς δημώδεις ρυθμούς, άλλες τους ρυθμούς του βαλς (δημώδης ρυθμός της Κεντρικής Ευρώπης), άλλες φορές τσιγγάνικους, ανατολίτικους ή αφρικάνικους ρυθμούς κτλ.

ΣΤ) Ακολουθεί δραματοποίηση κατά την οποία αναπαρίστανται οι διαφορετικές συνήθειες των λαών κατά την ώρα του φαγητού. Οι μαθητές τραγουδούν και μαθαίνουν να χορεύουν, διδάσκοντας ο ένας τον άλλο.

Ζ) Γίνεται συζήτηση για τη σχέση μεταξύ του σύγχρονου τρόπου ζωής και του γρήγορο φαγητό (fast food) σε διάφορους λαούς και οι μαθητές διαπιστώνουν ότι πολλοί πολιτισμοί έχουν εφεύρει τρόπους γρήγορης εξυπηρέτησης. Αναφέρονται διάφορες μορφές φαγητών όπως σάντουιτς, σουβλάκι, χάμπουργκερ, φαλάφελ (χώρες της Μέση Ανατολής), σούσι (Ιαπωνία), πίτσα (Ιταλία, κ.α.), κροκέτες ψαριού με τσιπς (Αγγλία), ξεραμένο ψάρι (Ισλανδία κ.α.), νάτσος και τάκος (Μεξικό, κ.α), κτλ. 
Η) Γίνεται σύνθεση ενός ταμπλό με αφίσες και φωτογραφικό υλικό της Unicef από παιδιά διαφορετικών εθνοτήτων και αντίστοιχες συνταγές και φωτογραφίες φαγητών. Με αφορμή τις εικόνες, εκφράζονται συναισθήματα και απορίες.

Θ) Οι μαθητές κατασκευάζουν -ζωγραφίζουν και φιλοτεχνούν- κάρτες και ημερολόγια με συνταγές για το τραπέζι μεγάλων γιορτών π.χ. για τη Σαρακοστή, τη Μεγάλη Εβδομάδα και αντίστοιχες μεγάλες γιορτές άλλων θρησκειών (π.χ. Ραμαζάνι). 

Ακολουθεί δραματοποίηση και, στην περίπτωση που πλησιάζει κάποια μεγάλη γιορτή αναπαριστώνται τα αντίστοιχα έθιμα (π.χ. αν πρόκειται για το Πάσχα, βάφονται κόκκινα αυγά και διερευνώνται αντίστοιχα έθιμα από το εβραϊκό Πάσχα). 

Δραστηριότητες που αναφέρονται σε όλο το σχέδιο εργασίας και συμμετέχει όλη η τάξη

Η τάξη διοργανώνει ημερίδα με θέμα τη Μεσογειακή Διατροφή για όλο το σχολείο. Στο χώρο της διοργάνωσης τοποθετούνται τα ταμπλό και οι κατασκευές που έχουν παραχθεί κατά τη διάρκεια προηγούμενων δραστηριοτήτων με θέμα τη Μεσογειακή Διατροφή.

Προσκαλούνται κάποιοι ειδικοί (π.χ. γιατρός, διαιτολόγος, εκπρόσωπος οικολογικής οργάνωσης) προκειμένου να ενημερώσουν με τις εισηγήσεις τους. Οι μαθητές συντάσσουν όλα τα απαραίτητα κείμενα (δελτία τύπου, ανακοινώσεις, αφίσες, προσκλήσεις –διαφορετικές για τους μαθητές και διαφορετικές για τους ενήλικες- διαφημιστικό φυλλάδιο που θα περιέχει το πρόγραμμα της εκδήλωσης, βιογραφικά στοιχεία των ομιλητών και πληροφορίες σχετικά με τη Μεσογειακή διατροφή, την ιστορία της και τη σημασία της για την υγεία), ασκούμενοι με τον τρόπο αυτό στη σύνθεση διαφορετικών ειδών κειμένου. 

Στην εκδήλωση παίρνουν μέρος και μαθητές που τους επιλέγει η τάξη, οι οποίοι παρουσιάζουν τις εργασίες των ομάδων και  μιλούν για τα συμπεράσματά από τις δραστηριότητες με τις οποίες προσέγγισαν το θέμα.

Κατά τη διάρκεια της εκδήλωσης οι μαθητές μαγειρεύουν και πουλούν πιάτα με μεσογειακές γεύσεις σε συμβολικές τιμές, με σκοπό να διαθέσουν τα κέρδη σε μη κερδοσκοπικούς φιλανθρωπικούς οργανισμούς με άμεση απήχηση σε τοπικές μειονοτικές ομάδες (Τσιγγάνους, Κούρδους κτλ.). Προκειμένου να προμηθευτούν τα υλικά για τη συγκεκριμένη δραστηριότητα μπορεί να έχουν εξασφαλίσει την οικονομική βοήθεια / συνδρομή του Συλλόγου γονέων, του δήμου, τοπικών συλλόγων ή και τοπικών επιχειρήσεων.
Προκειμένου να ολοκληρωθεί το Σχέδιο Εργασίας, οι μαθητές συγκεντρώνονται και συζητούν για το σύνολο των δραστηριοτήτων τους. Εκφράζουν σκέψεις, συναισθήματα, κρίσεις και αξιολογούν τον τρόπο εργασίας τους, τις μεταξύ τους σχέσεις κατά τη διάρκεια  της ανάπτυξης του σχεδίου και οτιδήποτε άλλο έχει προκύψει και χρήζει συζήτησης. Συνθέτουν ένα μεγάλο ταμπλό με φωτογραφίες που έχουν βγάλει κατά τη διάρκεια όλων των δραστηριοτήτων και τοποθετούν γύρω του όλες τις κατασκευές τους.

Πηγές Εποπτικών Μέσων

Σημείωμα: Όλες οι πηγές θα πρέπει να ελεγχθούν πριν χρησιμοποιηθούν από των εκπαιδευτικό για καταλληλότητα και συμβατότητα ως προς το συγκεκριμένο μαθητικό πληθυσμό. 

Ενδεικτικά ντοκιμαντέρ από την ΕΡΤ to 2002:

· Η κατσαρόλα, το γεύμα και ο ουρανίσκος. Παραγωγή-σκηνοθεσία: Μάνος Γεράνης

· Η Οδύσσεια της τροφής (Qu’est-ce on mange). Σειρά 26 ντοκιμαντέρ, γαλλικής παραγωγής (1997).

· Ο γύρος του κόσμου «με κέικ» (Cakes around the world). Σειρά 13 ημίωρων ντοκιμαντέρ, καναδικής παραγωγής (1999).

· Στα γρανάζια της παραγωγής της τροφής μας. Σειρά 13 ημίωρων ντοκιμαντέρ, καναδικής παραγωγής (1998).

· Οι γιορτές του κόσμου. Γαλλικής παραγωγής (2001).

· Όλοι η Αμερική. Ισπανικής παραγωγής (2000). Σκηνοθέτης: Μιγκουέλ ντε Λος Σάντος. 

· Μυρίζει Πάσχα-Πίστη, αγάπη και ελπίδα στην Νίσυρο. Σκηνοθεσία: Ελένη Αλεξανδράκη.

· Δεύτερη Πατρίδα. Σειρά 5 ντοκιμαντέρ. Διαδρομές-μετακινήσεις Ελλήνων και ξένων από και προς την Ελλάδα του 20ου αιώνα. Σκηνοθεσία: Τάσος Ρηγόπουλος.

· Το σχολείο. Ένα σχολείο στην Αθήνα που γεφυρώνει δύο κοινότητες (χριστιανική και μουσουλμανική). Σκηνοθεσία: Μ. Οικονόμου (2000).  
· Άγουρα Στάχυα. «Δεν έχω τόπο, δεν έχω ελπίδα» (Τσιγγανόπουλου). «Το όνειρο του Μανόλη» (παιδί από Αλβανία)

Ενδεικτικές ιστοσελίδες από το διαδύκτιο ΙΝΤΕΡΝΕΤ to 2002:

· Προτάσεις για γαστριμαγορικές απολαύσεις στο ΙΝΤΕΡΝΕΤ. http://www.isthmos.gr/fagito/internet2.htm [Ελληνικά]
· INTERNET Cheese. http://www.greekcheese.gr/ [Ελληνικά]
· Θεσσαλονίκη. Πόλη με τα 6 αλφάβητα. http://www.ift.gr/greeksite/culture/activities-pedag.html [Ελληνικά]
· Τροφή και υγεία. http://health.in.gr/narticle.asp?arcode=5742 [Αγγλικά]
· Εφημερίδα ΙΝΤΕΡΝΕΤ (ρατσισμός και μειονότητες). http://users.otenet.gr/~7gymkerk/greek/activities/comenius/efimer_inter.htm
· Γεύση. http://www.gefsis.gr [Ελληνικά]
· Σελίδα μαγειρικής. http://www.mathisis.com/nqcontent.cfm?a_id=78 [Ελληνικά]
· Σελίδα μαγειρικής (διάφορες χώρες). http://ile-maurice.tripod.com/recipelinks.htm
· Σελίδες μαγειρικής. http://www.hungry.gr, http://www.intrafood.com/, http://www.netlife.gr/, http://www.gourmet.gr/ [Αγγλικά & Ελληνικά]
· Κέντρο λαϊκών δρώμενων Κομοτηνής. Παραδοσιακή γευσιγνωσία, δυνατή γεύση της Θράκης, τελετουργία τον γεύματος: σύμβουλο κοινής συναίνεσης. http://orpheus.ee.duth.gr/Dromena/gefsis99/xairetismoi.htm [Ελληνικά]
· Εποχικά. Πάσχα στα Δωδεκάνησα με μουούρι και πουντζά. http://www.rodosport.gr/enlefko/epoxika.htm [Ελληνικά]
· Επιστήμη της Διατροφής (1997). http://sarris.gr/business/niforou/diatrofologos.html
· Η Κρητική διατροφή και τα προϊόντα της Κρήτης. http://epimlas.gr/Cretan_Nutrition/N_Greek/historygr/historygr.html [Ελληνικά]
· Μεσσηνιακή Διατροφή. http://www.messinia.net.gr/localfoods/local.htm [Ελληνικά]
· Η ιστορία μαγειρεύει τον κρόκο μέσα στα παραμύθια. http://www.iama.gr/ethno/crocus/vstn.html [Ελληνικά]
· Ασιατική Κουζίνα. [Αγγλικά] http://www.Asiarecipe.com, http://www.Chineseculture.about.com/foodrecipe
· BBC Ever Wondered Food-Culture. [Αγγλικά] http://www.open2.net/everwondered_food/culture/culture_global_view.htm
· Sicilian Culture: The food, people, history and culture. http://www.sicilianculture.com
· Turkish Culture. http://geocities.com/restats/culture [Αγγλικά]
· Arab Culture.http://www.Arab.net/lebabob/culture/lebanon_culture.html [Αγγλικά] 
· ATT Virtual Classroom. Adolescent/teenage culture. (Ελλάδα, Αυστραλία και ΗΠΑ). http://www.pe.sch.gr/paidiki-pinakothiki/virtualclassroom/diagonismos/3omada.htm [Αγγλικά & Ελληνικά]
· Culture Food Pyramids. http://www.semda.org/info/pyramid.asp?ID=30 (Ρωσία), http://www.semda.org/info/pyrmid.asp?ID=31 (Πολωνία), http://www.semda.org/info/pyramid.asp?ID=24   (Γιουγκοσλαβία). [Αγγλικά]
· The Handbook of Cultural Foods. [Αγγλικά] http://www.dairycouncilofca.org/edu_conn_maing.htm 
· Nutrition Education for New Americans Project. [Αγγλικά &Ελληνικά] http://www.monarch.gsu.edu/nutrition/Greek.htm 
· Holiday and religious food traditions. [Αγγλικά] http://www.EatEthnic.com/
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